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Lampiran

PAPPASENNA PETTA MATINROE RI TANANA

Sumber : Pappasénna To Maccae Ri Luwuq Sibawa Kajao Laliddo, Hal 17

1. Makkedai matinroe ri Tanana ri
anag éppona, “nakko engka kedo ri
nawa-nawammu, itai cappagna,
apag dua mpuangeng ritu kedo ri
nawa-nawae. Seuani kedo
madeceng, maduanna kedo majag.
Nakko kedo madeceng rakka-
rakkaiwi mupogaug barag
natulungko allata’ala najaji
masigag. Nakko kedo majaq,
ammatu-matuangi. Bettuanna ajaq
murakka-rakkaiwi mupogauq
barag nammaseangko Allata’ala
tennajaji jae riko. Matellunna ajaq
mualai pong ada makkunraie, deq
namaga riagdaiyyang tangngagna
makkunraie  nakko  makkunrai

paqgdapi nawa-nawanna.
Maeppagna nakko engka maelo
mupogaud, patangngariwi

pabbicarae, enrengnge sininna
pakkatenni adeq e ri wanuwae.

(B3}

Siamaturugpo mupogauq i”.

2. Makkedatopi Matinroe ri Tanana :
“Patampuangengi gau ri
watakaleta. Seuwani, nawa-nawa .
maduwanna, bicara. Matellunna
siri. Maeppagna gauq madeceng.
Naivvaa paqdeengi nawa-nawae

paccai-cairengi  tauwwe.
~rS | a pagdei bicarae gauq
| nge. Naiyya paqdei siriq e
mangowai tauww. Naiyya

I gaug madecenge nakko
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1. Berkatalah Matinro¢ ri Tanana
kepada anak cucunya, “jika ada
niat dalam benakmu, maka
pikirkanlah dampak kedepannya,
sebab ada dua jenis niat, yang
pertama adalah niat yang baik,
dan yang kedua adalah niat yang
buruk. Jika niat yang baik, maka
lasankanlah segera, niscaya Allah
SWT akan memudahkanmu.
Namun jika itu niat yang buruk,

maka bermalas-malasanlah.
Artinya,  janganlah  engkau
bergegas melasanakannya,
niscaya Allah SWT

mengasihanimu hingga hal buruk
tidak terjadi kepadamu. Yang
ketiga janganlah kamu
menjadikan ~ kata-kata  atau
pemikiran perempuan sebagai
pedoman, namun tak mengapa
jika dijadikan sebagai pelengkap.
Dan yang keempat jika engkau
hendak mengerjakan sesuatu,
maka mintalah terlebih dahulu
pendapat orang yang lebih paham
serta semua pemangku adat di
daerahmu. Jika semuanya telah
menyepakatinya, maka
kerjakanlah.

2. Berkata pula Matinro¢ Ri

Tanana, ada empat perbuatan
dalam diri manusia, yang pertama
pikiran, yang kedua bicara, yang
ketiga sirig, keempat adalah
perbuatan yang baik. Hal yang
bisa menghilangkan pemikiran
adalah sifat yang mudah marah.
Hal yang bisa menghilangkan
bicara adalah perbuatan yang
sewenang-wenang. Hal yang bisa



taujai padatta tau.”

3. Makkedatopi Matinroe ri Tanana,
“iya ritu decenge kui mompo ri
lempuq e. Naiya to malempuq e ri
pujiwi ri Allataala. Narielori ri tau
linoe apaq nakko malempuq ki,
mangkauq madecengngiq ri
padatta tau. naiyya  gauq
madecenge ri pogaug, nhakko
tettallei decenna ri aleta, kupasi ri
anag ta. Ri wija wijatta talle

decenna. De pura-pura
tennapakkecappakiwi deceng
Allataala tau mangkauq

madecenge. enrenge tomalempug e.
Naiyya gauq bawange, enrenge
cekoe, narekko tettallei jag na ri
idiq, kopasi ri anaq ta, riwija-
wijatta talle jagna. Apaq deq pura-
pura nakulle tennacappakeng jaq
gaug bawangnge, enrenge cekoe

4. Makkedatopi Matinroe ri Tanana “
iya arung malempuq e sawe ase ri
Tanana. Sawe tau tegbegna.
Tennatuju bawang abala Tanana.
Naiyya  bosi e  tujuengngi
wanuwanna enrengnge tikkaq e,
bosi pasawe ase, tikkagq pasawe
ase. Naiyya arung mangkauq e na
maceko, tellao pole wisesae ri
tananna.  Nalelei roppo to
rivawana. Olokolog e ri laleng
Tanana nalelei maneng sai. Naiyya

enrengnge tikkae tujue
> vanna, tikka mpuno wisesa,
PDF | Npuno sesa.
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menghilangkan siriq adalah sifat
yang serakah. Hal yang bisa
menghilangkan perbuatan baik
adalah ketika kita mengganggu
kehidupan orang lain.

. Berkata pula Matinro¢ RIi

Tanana, adapun hal yang baik
lahir dari kejujuran. Adapun
orang yang jujur dikasihi Allah
SWT, digemari oleh sesama
manusia sebab perbuatan jujur,
perbuatan buatan baik kepada
sesama manusia, sebab segala
perbuatan baik yang dikerjakan,
jika tak melahirkan kebaikan
pada diri Kkita, niscaya akan
melahirkan kebaikan kepada anak
cucu kita. Tak akan ada habisnya
kebaikan yang Allah SWT
berikan kepada orang yang
berbuat baik yakni orang yang
jujur. Sedangkan perbuatan yang
sewenang-wenang dan culas, jika
keburukannya tak menimpa Kita,
niscaya akan menimpa anak cucu
kita. Sebab perbuatan yang
sewenang-wenang dan culas tak
akan ada hentinya membawa
keburukan.

Berkata pula Matinroe Ri Tanana,
adapun raja yang jujur, tumbuh subur
padi di  daerahnya, = makmur
rakyatnya, terhindar dari bencana
daerahnya. Hujan yang turun di
darahnya kala musim kemarau
adalah hujan yang menyuburkan dan
kemarau yang melanda adalah
kemarau yang menyuburkan pula.
Adapun raja yang culas taka da
henti-hentinya kesengsaraan
menimpa  daerahnya, terjangkit
wabah penyakit, serta hewan ternak
terkena wabah penyakit. Adapula
hujan dan kemarau yang terjadi di
daerahnya adalah kemarau dan hujan
yang membunuh bibit padi.



PAPPASENNA PETTA MADDANRENGE

1.

lyanae pappasenna Pétta
Maddanrenge. Saraq na
akkasuwiangnge ri arung
mangkauq. lyya tau manaengngi
akkasuwiangnge ri arung
mangkauq, melog | najeppui

mennang akkasuwiangnge ri arung
mangkauq e Nakko menreko
makkasuwiang ri arung mangkauq
e naengka mua olona muewa
magjumettangeng, mubaui uttugna.
lya kia taro memengngi masseq
pattampagna gajangmu, mudokoq |
passapu pangngulu gajammu. Apaq
takko napolei ammo acilakang,
natallolo gajammu. la nakko
talloloi gajanna taue nako lokkai
majjumettangeng arung mangkauq
e, rirappa gajangngi totalloe
tappina. Nakko engkai ambogna
larega padaoranena tennapudu
lokka gajangngi totalloloe tappina,
rirappa gajang toi ambogna,
padaworoanenna iyaro tau talloloe
tappina. Seuwa topi adegna
makkasuwiangnge ri arung
mangkaug. Nakko koiq ri olona
arung mangkauq e, ajaq nalaingnge
taita. Arungngemusa tamata-mata,
muitai paturug elona enrengnge
adanna. Ajaq muassaile ulé nakko

naewako ada arungnge. Ajaq
muammiccu ri olomu, ajaq to
muattulekkeng.  Ajag  muakkita

uleng. Apaqg nakko siduppa matako
liseq bola musicagberuseng, ripéttu
tigerrogko, muko sisseng rigangka
mung  Pada toi nakko siewao ada

bolae, itai batena mappau,
na moloiwi paturung elona
gnge naiyyato mupappadai.
ya sarag na makkasuwiangnge
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Inilah pesan Petta Maddanrenge,
mengenai tata krama pengabdian
terhadap Arung Mangkaug.
Seseorang yang mewarisi sebagai
abdi Arung Mangkaugq Hendaklah
dipahami terlebih dahulu tata cara
mengabdi kepada arung Mangkaug.
Jika engkau menghadap kepada
Arung Mangkaug, dan engkau
diberi kesempatan untuk berjabat
tangan dan mencium lututnya,
maka hendaklah engkau
mengencangkan pengikat kerismu
dan  bungkuslah  menggunakan
passapu (pengikat kepala lelaki
Bugis Makassar). Sebab jika
engkau mendapat kesialan sehingga

kerismu terjatuh. Jika sanya
pengikat kerismu terlepas saat
engkau pergi untuk menjabat

tangan Arung Mangkaug, maka
orang yang kerisnya terjatuh akan
dihukum bunuh ditempat. Jika hadir
orang tua atau saudara laki-laki
orang yang kerisnya terjatuh itu,
dan mereka tidak segera membunuh
orang yang kerisnya terjatuh itu,
maka mereka akan diberi pula
hukuman dibunuh ditempat.
Terdapat satu adat orang Yyang
datang menghadap kepada Arung
Mangkaug, jika engkau telah tiba di
hadapan Arung Mangkaug,
janganlah sesekali engkau melihat
kearah yang lain, fokus
perhatianmu hanya kepada raja.
Perhatikan gerak turunnya air
liurnya serta segala  bentuk
perkataannya. Janganlah menoleh
kesana kemari jika engkau diajak
berbicara oleh raja, jangan meludah
dihadapannya, jangan pula engkau



ri arung mangkaug,
tellumpuangengngi. Seuana tataupi.
Maduanna tarennungpi, matéllunna
tapogauq [ passurona ri
silasaianna. Nakko tessisala mui
saraq e nassuroangnge. la topa
saragna saragna makkasuwiange ri
arung mangkaug, nakko naewaki
mappau arungnge, atutuo, iyapa

mupallesui adae muissengpi
cappaqna. Maka
mupoadecengengpi. Maduanna,
atutuiwi gaugmu. Atutuiwi

pakeammu. Apag tellumpuangengtu
gaug pappejari. Seuanna, nawa-
nawa majae, maduanna ada-ada
majaq e, matelluna gauq majaq e.
Telluto wawangenna gauq
pappedecenge, seanna  gauq
madecenge, maduanna nawa-nawa

patujue,  matellunna  ada-ada
madecenge. Nakko mupogaugni ro
tellue  wuwangenna, ada-ada
madecenge,  muniniri  tellueto

wuwangenna, salewangengnotu ri
lino lettu ri ahera. Ri rapangno
monro ri laleng kota béssi. Degaga
ruaqo’”’.
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bertumpu satu tangan dan jangan
melihat ke sembarang arah. Sebab
jika engkau bertemu mata dengan
penghuni  istana dan  saling
tersenyum, maka kau akan
ripettutigerro

(disembelih/dibunuh),  walaupun
engkau berkenalan dalam arti
terbatas jua, sama halnya jika
engkau bertegur sapa dengan
penghuni istana. Perhatikan cara
raja berbicara, cara raja menelan
liurnya dan itu pula yang engkau
ikuti. Dan adapun syarat-syarat
mengabdi kepada Arung Mangkaug
ada tiga macam. Pertama menaati,
kedua mempercayainya, ketiga
menjalankan segala macam
perintahnya jika tida bertentangan
dengan syariat. Dan juga syarat-
syarat mengabdi kepada Arung
Mangkaug, apabila engkau diajak
berbicara olehnya, maka berhati-
hatilah. Engkau hanya Dboleh
berkata jika telah mengetahui apa
maksud dari perkataannya, sebab
itu akan mendatangkan kebaikan
kepadamu. Yang kedua berhati-
hatilah atas tingkah lakumu, dan
yang ketiga berhati-hati pula atas
pakaianmu. Sebab ada tiga jenis
perbuatan yang buruk, yang
pertama pikiran yang buruk, kedua
perkataan yang buruk, dan ketiga
perbuatan yang buruk. Dan ada
pula tiga jenis perbuatan yang
membawa  kabaikan,  pertama
perbuatan yang baik, kedua
pemikiran yang baik, dan yang
ketiga perkataan yang baik. Jika
engkau menjalankan ketiga jenis
perbuatan baik tersebut, serta
menjauhi pula tiga jenis perbuatan
yang buruk itu, maka engkau akan
selamat dunia  dan  akhirat,
diibaratkan engkau tinggal di dalam



2. Makkeda topi Petta

Maddanreéngnge, “iya topa
upaissengiangko adegna
akkasuwiangengnge i arung
mangkauq. Nakko siduppa ri
tengnga lalengko to rilaona arung
mangkauq e, naewao ada, lario,
nakko natampaio tinrosiwi, ajaq
mulokka tinrosiwi. Nakko dalana
arung mangkaugq e musiduppang,
naewao ada, nade tomatoa
nasiloangeng,  natampaio  lao
tinrosiwi, ajaq mutettong. Joppa
mukko muakkeda matauka dala,
muatterru medde. Nasangngadinna
engka mua tomatoa nasilaongeng
dalana arung mangkaug e, lokkano
mutinrosiwi. Nakko wawine pada-
ppadanna arungnge lokka, muko
teni  tampai  musiduppa i
tengngana laleng, laoko
mutinrosiwi. Nakko arung
welempelang lokka, temmuriteppu
lokka tiwiq I, ajag mulokka tiwiq i
kuwaetopa nakko natampaio arung
welengpeleng, nadeq muita tomatoa
naewa sitonangeng, ajaq mulokka.
Muno tuppunna aqgdenenna deq
muita tomatoa naewa situdangeng,
reweq ko. Ajaq muenreq.

Makedatopi Petta Maddanrengnge,
“tellu wuwangenna gauq simpering

alawa waramparang
emmerenna. Seuwana ilegjaq e

jail. Maduanna
wengiengngi arungnge,
[lunna makkae ri
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kota besi, taka da satu pun yang
bisa mengganggumu.

. Berkata pula Petta Maddanrengnge,

“kuajarkan pula padamu tata cara
mengabdi kepada raja yang sedang
memerintah. Jika engkau bertemu
di jalan (berpapasan) dengan selir
sang raja, dan engkau diajak
berbicara, maka larilah. Jika engkau
diminta  untuk  mengiringinya
(mengawal)  janganlah  engkau
menurutinya. Jika engkau bertemu
kekasih raja yang berkuasa, dan
mengajakmu berbicara, dan tidak
ada orang tua yang menemaninya,
dan diajaknya engkau
mengiringinya janganlah engkau
berhenti, teruslah berjalan dan
beritahulah bahwa kamu takut, dan
segeralah beranjak pergi. Jika sanya
ada orang tua yang menemaninya,
maka iringilah. Apabila permaisuri
atau istri dari kalangan bangsawan,
jika engkau bertemu di jalan, walau
tidak diminta, maka iringilah. Jika
putri raja yang belum menikah yang
berjalan,  jika  engkau  tak
diperintahkan untuk mengiringinya,
maka janganlah engkau
mengiringinya. Walaupun engkau
diperintahkan oleh putri raja namun
tidak ada orang tua yang
menemaninya, maka janganlah
engkau mendekat. Jika engkau telah
menginjakkan kaki pada tangga
rumahnya namun tidak menemukan
orang tua yang duduk
menemaninya, maka pulanglah,
jangan engkau naik ke rumahnya.

. Berkata pula Petta Maddanrengnge,

tiga macam perbuatan  yang
diancam hukuman mati, yang
pertama menginjak sudut tikar,yang
kedua melawan raja, yang ketiga
mengkhianati negaranya. Adapun
yang dimaksud lejjag sung jali
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saliwengengengi tana naonroie. adalah berzinah di rumah raja.
Naiyya riasengnge lejjaq sung jali, Semua yang disebutkan itu
massionrongnge ri bolana akibatnya adalah hukuman mati.

arungnge.  Sininnaro  ripoadae
ripoatigerokeng manengro sikuae.
Bettuanna ri poamateng maneng
gaug makkuwaero .
Sumber : Pappasénna To Maccae Ri Luwuq Sibawa Kajao Laliddo, Hal 18
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